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Operating Instructions

ANBNITIENY

Hwdng dan st dung

etunjuk Pengoperasian

(Household use) Bikini Trimmer & Shaver
(dnelunsaisan) adnsallnuiazinusaanlusumin
(Danh cho gia dinh) May cao tia 16ng bikini

(Digunakan di rumah) Peralatan cukur & Pemangkasan
dalam ruangan

‘ / Model No
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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions
completely and save them for future use.

‘uaﬂnauﬂmwmsﬁaw@mnmwm Panasonic
Aaulfenunsngii Tisaanuaianisldeulagasdaauaziiu

enmauau‘l’a iialdaluauan
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gitr tai liéu nay dé tham khao veé sau.

Terima kasih telah membeli produk Panasonic ini.
Sebelum mengoperasikan unit ini, baca petunjuk ini secara
menyeluruh dan simpan untuk digunakan di masa mendatang.
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Safety precautions
[Make sure to follow these instructions. ]

To prevent accidents, injuries or damage to property, please
follow the instructions below.

/\ WARNING ! Indicates potential hazard that could result
in serious injury or death.

/N CAUTION Indicates potential hazard that could result
in minor injury or property damage.

/\ WARNING

* Do not place within reach of children or infants. Do not
let them use it.
Doing so may cause injury or accidental ingestion of the
accessories or removable of small parts.

Immediately stop using if there is an abnormality or
malfunction.
Failure to do so may cause fire or injury.

» This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.
Failure to do so may cause an accident or injury.

/\ CAUTION

* Do not forcefully press the outer foil. Do not touch the
outer foil with fingers or nails when in use.
Doing so may cause injury to the skin or reduce the life of the
outer foil.

* Do not touch the blade section (metallic section) of the
inner blade.
Doing so may cause injury to your hands.

» The following persons should not use this appliance:
- Persons with sensitive or delicate skin and persons with
allergies
* Do not use in the following body areas:
-Face, A: genitals (other than the outer lips of the vulva),
B: anus and C: associated mucous membranes
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- Pre-existing injuries, rashes, moles, bruises, warts,
pimples or any other protrusions, along with the
surrounding areas of each

- Skin which is flaccid, limp, sagging, crepey, etc.

* Do not apply strong pressure to the skin or move
repeatedly over the same area.
* Do not use with a jabbing motion.

Doing so may result in skin inflammation, abrasions, bleeding

or even more serious injury.

+ Pull the skin taut with your free hand whilst shaving.
* When using on hard-to-reach areas, please use a
mirror or change position so that it is easier to see.
Failure to do so may result in skin inflammation, abrasions
and/or bleeding.

If skin problems appear after use, stop using the
appliance and contact a dermatologist.

Failure to do so may cause symptoms to worsen.

* When storing or carrying, always attach the
attachment or the shaver cap.
Failure to do so may cause injury to the skin or reduce the life
of the outer foil.

» Check the outer foil for cracks or deformations before
use.

* Be sure to use the provided skin guard when applying
the trimmer head to your crotch or buttocks.

» Use this appliance only for shaving the bikini area
(pubic areas).
Failure to do so may cause injury to the skin.

* Do not share with your family or others.
Doing so may cause infection or inflammation.

* Do not modify, disassemble or repair.
Doing so may cause an accident or injury.
— Contact an authorized service center for repair.

* Do not throw the battery into fire or disassemble.

* The supply terminals are not to be short-circuited.
Doing so may cause a burn or injury.

 Always follow the cautions printed on the battery.

» Check the polarity of the battery (+ and -) and install it

correctly.

Remove the battery immediately and dispose of it

safely when it is discharged.

Remove the battery when not using the appliance for

an extended period of time.

* Use the battery by the recommended use-by date.

* Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Failure to do so may cause overheating or explosion of the
battery, injury or contamination of surroundings due to leakage.

Important information

«Store the appliance in a place with low humidity after use.
Leaving the appliance in a bathroom or similar area may
cause a malfunction due to condensation or rust.

*Do not drop or hit against other objects.

Troubleshooting

If the problems still cannot be solved, contact the store where
you purchased the appliance or a service center authorized by
Panasonic for repair.
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The appliance is not cutting as well as before.

*Replace the blade.
m Guidelines for replacement
Outer foil

Inner blade

Approximately 1 year

Shaver head -
Approximately 2 years

Trimmer head Approximately 3 years

*Replace with a new battery.
+Clean the hair dust.

The appliance is not working.

*Make sure the battery is installed correctly.
*Replace with a new battery.
*Clean the hair dust.

Specifications

Power supply

Dry-cell battery

Battery type One LR6 (AA) alkaline battery

This product is intended for household use only.
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| Tiéng Viét |
Lwu y vé an toan
[Phéi tuan tha theo cac huwdng dan nay. ]

Ludn tuan tha cac chi dan sau dé tranh gay tai nan, thwong tich
hodc hw hong tai san.

Chi nguy hiém tiém an c6 thé gay ra
thwong tich nghiém trong hoac tt
vong.

VAN THAN TRONG Chi nguy hiém tiém 4&n c6 thé gay ra

thwong tich nhd hodc hw hai tai san.

/\ CANH BAO

/\ CANH BAO

+ Khong dé trong tdm v&i cla tré so sinh hoac tré nhé.
Khong dé tré nhé s dung san pham.

Lam vay c6 thé gay thwong tich hodc tinh c& nubt phai phu
kién hoac lam roi cac bé phan nho.

+ Ngwng str dung ngay lap tirc néu c6 bat ky bat thwong
hodc héng héc nao.

Khéng lam vay c6 thé gay ra hdéa hoan hoidc thuong tich.

* Thiét bj nay khéng st dung cho ngum (bao gom tré
em) c6 khiém khuyét vé thé chét, giac quan hoic tinh
than hoac nhirng ngu’ovl thiéu kinh nghiém va hiéu plet
stp dung, tree khi c6 ngu’ow bao ho an toan hwéng dan
hoac glam sat ho cach sir dung thiét bi.

Tré em can dworc giam sat dé chic chan ching khéng
dua nghich véi thiét bi.
Khoéng lam vay c6 thé gay ra tai nan ho&c thuwong tich.

/\ THAN TRONG

+ Khéng 4n manh mang bao vé may cao Iéng. Khéng
dung ngoén tay hodac méng tay cham vao mang bao vé
khi str dung may.

Lam vay c6 thé gay tén thwong da hodc rat ngan tudi tho
mang bdo vé.

+ Khéng cham vao phan lw&i dao (phan kim loai) cta
lw®i dao bén trong.

Lam nhuw vay c6 thé khién tay bi thuwong.

+ Nhirng ngwei sau khéng nén stv dung thiét bi nay:

-Nhirng ngwoi c6 da méng, nhay cam va nhirtng ngwoi bj
di trng X

* Khéng str dung san pham & cac vung sau:

-Mat, A: boé phan sinh duc (trir méi ngoai am ho), B: hau
mon va C: niém mac

- Cac vét thwong c6 sén, phat ban, nét rudi, vét tham tim,
mun céc, mun nhot hoac bat ky chd 16i I6m nao khac,
cung v&i cac vung xung quanh

-Da nhan nheo, nhéo, chay xé, méng, v.v.

. Kh6ng ti manh lén da hoéc di chuyén nhiéu Ian trén
cung mét vung da.

* Khong di chuyen manh san pham
Lam nhw vay co thé gay viém da, trdy xwéc, chay mau hodc
tham chi ton thwong nghiém trong hon.

* Gilr cang da bang tay khéng cam may trong lic cao.

* Khi cao & nhirng ving khé tiep can, vui long soi
gwong hodc thay doi tw thé cho dé quan sat hon.
Néu khong, ban cé thé bi viém, xwéc da va/hodc chay mau.

» Néu xuét hién cac van dé vé da sau khi sir dung,
ngwng dung san pham va héi y kién bac si da liéu.
Khéng lam vay co thé khién cac triéu chirng tdi t& hon.

« Khi céat giir hoac van chuyén san pham, luén lap phu
kién hoac nap dau cao. o
Khéng lam vay c6 thé gy ton thwong da hoac rut ngan tudi
tho mang bao vé.

« Kiém tra mang bao vé xem cé bi nit hodc bién dang
khéng trwéc khi sir dung.

* BDam bao str dung thiét bi bao vé da khi dwa dau cao
Ién vung xwong chau hoac héng.

« Chi str dung thiét bi nay dé cao vung bikini (viing l16ng
mu).

Khéng lam vay co thé gay tén thuwong da.
+ Khéng dung chung san pham véi ngwoi than trong gia
dinh hodc ngwoi khac.
Lam vay c6 thé gay nhiém tring hodc viém da.
+ Khong stra chira, thao r&i san pham.
Lam nhw vay cé thé gay tai nan hodc thwong tich.
—Lién hé voi trung tam bao hanh dy quyen dé stra chiva san
pham.
*+ Khéng cho pin vao Itra hogc thao r&i pin.
+ Khéng ngan mach céc thiet bi két noi nguon.
Lam nhw vay co thé gay bdng hodc thuong tich.

* Ludn tuan theo cac bién phap phong ngtra dwoc in
trén pin. ]

» Kiem tra cac cwec pin (+ va -) va lap dung cach.

* Thao pin ngay va xa thai an toan khi pin bi chay.

» Thao pin khi khong str dung thiet bj trong th&i gian
dai.

. Héy dung pin trong khoang thei gian dwoc khuyén
cao.

* Khéng sac lai pin khéng thé sac lai.

Khong lam vay co thé gay qua nhiét hodc nd pln thwong tich
ho&c 6 nhim méi trwérng xung quanh do rd ri pin.

Théng tin quan trong

- Cét gitr san pham & noi c6 d6 am thép sau khi st dung.
Dé may & phong tam hoac nhirng noi tuo’ng tw co thé gay
héng héc do sén phdm bi dong hoi nwéc hoac ri sét.

*Khdng lam roi hoac va dap vao do vat khac.

Xt ly sw co

Néu van dé van chua duwoc gidi quyét, lién hé VGi clra hang
mua san phdm hodc trung tam dich vu Gy quyén cta Panasonic
dé stra chiva.

Thiét bi khéng cat tia tét nhw trwéc.
*Thay lw&i dao.

m Hwdng dan thay lwéi dao

. Mang bao vé Khoang 1 nam
Dau cao ) X =
Lw&i dao trong Khoang 2 nam
DPAu tia Khoang 3 nam
*Thay pin mé&i.

Lau sach bui 16ng.
Thiét bi khéng hoat déng.

+Dam bao &p pin dung cach.
*Thay pin m&i.
*Lau sach bui 16ng.

Pin kho

Ngubdn dién

Loai pin Mot pin kiém LR6 (AA).

Day 1a san pham dung trong gia dinh.

SIZE : 525x594 --> 105x148 mm.

| Bahasa Indonesia |

Tindakan Keamanan

[Pastikan untuk mengikuti petunjuk ini. ]

Untuk mencegah kecelakaan, cedera, atau kerusakan pada
benda, ikuti petunjuk di bawah ini.

Menunjukkan kemungkinan bahaya
/N PERINGATAN yang dapat mengakibatkan cedera

serius atau kematian.

Menunjukkan kemungkinan bahaya
yang dapat mengakibatkan cedera
ringan atau kerusakan pada benda.

/\ PERINGATAN

* Jangan ditempatkan dalam jangkauan anak-anak atau
bayi. Jangan perbolehkan mereka menggunakannya.
Karena dapat menyebabkan cedera, atau secara tidak
sengaja, tertelannya aksesori atau komponen kecil yang
dapat dilepas.

Segera hentikan penggunaan jika ada yang tidak
normal atau kegagalan fungsi.
Jika tidak, maka bisa mengakibatkan kebakaran atau cedera.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan orang
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensor,
dan mental yang kurang atau pengalaman serta
pengetahuan yang kurang, kecuali diawasi oleh atau
diberi instruksi tentang penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan lemari es.

Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

/\ HATI-HATI

* Jangan menekan paksa bagian foil luar. Jangan
menyentuh foil luar dengan jari atau kuku ketika
sedang digunakan.

Karena dapat menyebabkan cedera pada kulit atau
mengurangi masa pakai foil luar.

Jangan menyentuh bagian pisau (bagian metalik) dari

pisau dalam.

Karena dapat menyebabkan cedera pada tangan Anda.

Orang-orang berikut ini tidak boleh menggunakan

perangkat ini:

- Orang yang memiliki kulit sensitif atau orang yang
memiliki alergi

Jangan digunakan di area tubuh berikut ini:

-Wajah, A: genitalia (selain bibir luar vulva), B: anus dan
C: membran mukosa terkait

- Cedera, ruam, tahi lalat, memar, kutil, jerawat, atau
tonjolan lain yang sudah ada sebelumnya, serta di area
sekelilingnya

- Kulit yang lembek, tidak kencang, kendur, tipis dan
berkerut, dll.

Jangan memberi tekanan yang kuat pada kulit atau

menggerakkan berulang kali di area yang sama.

Jangan digunakan dengan gerakan menusuk.

Karena dapat mengakibatkan inflamasi kulit, luka lecet,

pendarahan, atau bahkan cedera yang lebih serius.

Tarik kulit agar kencang dengan tangan yang bebas

saat mencukur.

Saat digunakan pada area yang sulit dijangkau,

gtﬂ]akan cermin atau ubah posisi agar lebih mudah
ilihat.

Jika tidak dilakukan dapat mengakibatkan peradangan kulit,

lecet, dan/atau pendarahan.

Jika kulit menjadi bermasalah setelah penggunaan,
hentikan penggunaan perangkat dan hubungi dokter
kulit.

Jika tidak, maka gejala bisa menjadi lebih parah.

Ketika menyimpan atau membawa perangkat, selalu
pasang pelengkapnya atau tutup pencukur.

Jika tidak, maka cedera bisa terjadi pada kulit atau masa
pakai foil luar bisa berkurang.

Periksa foil luar untuk mengetahui apakah ada
keretakan atau perubahan bentuk sebelum
menggunakannya.

Pastikan untuk menggunakan pelindung kulit yang
disediakan ketika memakai kepala pemangkas di
selangkangan atau pantat.

Hanya gunakan perangkat ini untuk mencukur area
bikini (area kemaluan).

Jika tidak, maka kulit bisa cedera.

Jangan berbagi perangkat dengan keluarga atau orang lain.
Karena dapat menyebabkan infeksi atau inflamasi.

» Jangan memodifikasi, membongkar atau memperbaikinya.
Karena bisa mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

— Hubungi pusat servis resmi untuk diperbaiki.

Jangan membuang baterai ke dalam api atau

membongkarnya.

Terminal catu daya tidak boleh dihubung singkat.

Karena bisa mengakibatkan luka bakar atau cedera.

Selalu ikuti pernyataan hati-hati yang dicetak di baterai.

Eeriksa polaritas baterai (+ dan -) dan pasang dengan
enar.

Segera lepas baterai dan buang dengan aman ketika

sudah dilepas.

Lepas baterai ketika perangkat tidak akan digunakan

dalam jangka waktu yang lama.

Gunakan baterai menurut tanggal kedaluwarsa yang

disarankan.

Blaterai yang tidak dapat diisi ulang tidak boleh diisi

ulang.

Karena dapat menimbulkan panas berlebih atau ledakan pada

baterai, cedera, atau kontaminasi lingkungan sekitar akibat

kebocoran.

Informasi penting

*Simpan perangkat di tempat dengan kelembapan rendah
setelah digunakan.
Meninggalkan perangkat di kamar mandi atau area yang
serupa dapat menyebabkannya gagal berfungsi akibat
kondensasi atau karat.

«Jangan menjatuhkannya atau membenturkannya ke benda lain.

Pemecahan masalah

Jika masalah masih tidak terselesaikan, hubungi toko tempat
Anda membeli perangkat, atau pusat servis resmi Panasonic
untuk diperbaiki.

Perangkat tidak bisa memotong sebaik sebelumnya.

/\ HATI-HATI

» Ganti pisaunya.
m Pedoman untuk mengganti

Sekitar 1 tahun
Sekitar 2 tahun
Sekitar 3 tahun

Kepala Foil luar

pencukur

Pisau dalam

Kepala pemangkas

*Ganti dengan baterai yang baru.
*Bersihkan debu rambut.

Perangkat tidak berfungsi.

»Pastikan baterai terpasang dengan benar.
*Ganti dengan baterai yang baru.
*Bersihkan debu rambut.

Spesifikasi

Catu daya

Baterai sel kering

Tipe baterai Satu baterai alkaline LR6 (AA)

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.
No. Reg. : XXXX. XXXX. XX XXXX

( )

Diimpor oleh :
PT Panasonic Gobel Indonesia
JI.Dewi Sartika No.14 (Cawang ll),
Jakarta 13630, Indonesia
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Pusat Pelayanan Pelanggan:
Contact Center
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Parts identification (Fig. 1)

O Attachment ®Power switch [0/ 1]
DSkin guard @ Battery cover
@Bikini comb Accessory
@Shaver cap @Cleaning brush
‘3'%313_gmmer on OLRS6 (AA alkaline battery) x 1
(®Shaver head
® Outer foil
® Outer foil frame
©Inner blade

Installing the battery

-—

Turn the battery cover in the direction of the arrow
and remove it. (Fig. 2)

Check the polarities of the battery, and install it.

(Fig. 3)

Attach the battery cover back on, aligning it with

the mark on the main body, and turning it in the

direction of the arrow. (Fig. 4)

Notes

*You can use the appliance for approximately 1 month with one
Panasonic LR6 (AA alkaline battery).
(When used for approx. 5 minutes at one time, twice a week in
a room temperature of 20 °C.)

* Thoroughly wipe the main body to prevent water droplets from
getting inside when installing the battery.

*Use only LR6 (AA alkaline battery). Manganese batteries
significantly degrade performance.

*The included battery is not covered by the warranty as it is
intended for trial use and may have a short lifespan.

w DN

Installing the head

To attach the head to the main body, align it to the mark on the
main body and turn it in the direction of the arrow. (Fig. 5, 6)
To remove it, take the steps in the reverse order.

*The illustration shows the trimmer head.
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Installing the attachment

» Attaching

1.Insert the head into the attachment until the edge of blade
stops. (Fig. 7)

2.While securing the attachment, push it into the head firmly
with your fingers until it clicks. (Fig. 8)

» Make sure that the attachment does not come off.

» Removing

Pull out the attachment. (Fig. 9)

* The illustration shows the bikini comb.

Dry shaving is recommended. If the hair is wet, it may be
difficult to shave or trim to uniform a length as the hair sticks to
the skin or tangles together.

Attach the head and attachment suitable for your
purpose.

Turn the power switch to “ 1 ”.

Turn the power switch to “0” after use.
« Clean the appliance after use.
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On your bikini area

To use the trimmer head to your crotch or buttocks, be sure to
use the provided skin guard.

*When you apply the appliance to areas that you cannot see,
use a mirror to avoid damaging the skin.

Tips

»To get a better shave, stretch the skin with your free hand,
apply the head or attachment to the skin firmly and move the
appliance gently and slowly.

«If your hair lies flat on the skin, stroke the hair against the flow
to make it stand while shaving.

Close shaving

» Bikini line (The front of the bikini area)

1 Trim the hair to 1.5 mm or less with the trimmer
head. (Fig. 10)
* Apply the trimmer head to the skin firmly and trim upwards
using slow and gentle strokes.
2 Shave completely with the shaver head. (Fig. 11)
» Crotch and buttocks

1 Attach the provided skin guard to the trimmer
head, and trim the hair to 1.5 mm or less. (Fig. 12)

2 Shave completely with the shaver head. (Fig. 13)
Note
*An injury may result even with the skin guard attached.
- Be careful not to allow the appliance to make contact with the
prohibited area. (Fig. 0)
- Do not press the appliance strongly against the soft area.
«|f the hair is not trimmed short enough with the trimmer head, it
may be difficult to get a close shave with the shaver head.

Trimming

» Only for bikini line

1 Set the provided bikini comb to the trimmer head
and trim. (Fig. 14)

Replacing
Make sure the power switch is in the “O” position.

Removing and attaching the shaver head

*Remove the outer foil from the outer foil frame only when
replacing it.

Removing the outer foil frame

Lift the outer foil frame upwards. (Fig. 15)

Attaching the outer foil frame

Attach the outer foil frame evenly until it clicks. (Fig. 16)

Removing the outer foil

Push both ends of the outer foil in. (Fig. 17)

Attaching the outer foil

Securely attach the outer foil until it clicks. (Fig. 18)

Removing the inner blade

Pull the inner blade straight out. (Fig. 19)

Attaching the inner blade

Securely attach the inner blade until it clicks. (Fig. 20)

Cleaning

Clean the appliance after use, otherwise it might affect the
cutting performance.
*Remove the attachment and the head when cleaning.
Remove the outer foil frame when cleaning the shaver head.
*Be careful not to hit the main body on the sink or any other object
while draining the water. Failure to do so may cause malfunction.
*Do not wipe with alcohol or nail polish remover. Doing so may
cause malfunction, cracking of the parts or discoloration.

Wet cleaning (Fig. 21)

Clean the main body, the attachment and the head with running
water.

» After wiping off water drops with a towel

Let them dry naturally.

Remove the head to dry it quicker.

Brush cleaning (Fig. 22)
Clean the hair dust with the cleaning brush.

Storing

« Attach the attachment or the shaver cap to the head.
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Nhéan dang cac bd phan (Hinh 1)

® Phu kién gan ® Cong tic ngudn [O/ 1]

@ Thiét bi bao vé da @ Nép pin
@ Luoc bikini Phu kia
@Népdéucao ukien
R @® Ban chai vé sinh
@ Phan dau ® LRS6 (pin kiém AA) x 1
Dau tia
Dau cao

® Mang bao vé
(® Khung mang bdo vé
(© Lwoi dao trong

Lap pin

1 Vin nap pin theo hwéng miii tén va thao ra.
(Hinh 2)
2 Kiém tra cac cwe pin va lap dang cach. (Hinh 3)
3 Gan lai ndp pin, khép v&i ky hiéu trén than may,
va van theo hwéng miii tén. (Hinh 4)
Lwuy
+Pin Panasonic LR6 (pin kim AA) c6 thé s dung trong
khoang 1 thang. . .
(Khi st dung hai 1an mét tuan, méi lan trong khoéng 5 phut &
nhiét dé phong 20 °C.)
*Vé sinh than may sach sg, tranh d& nwéc dong bén trong khi
lap pin.
«Chi st dung pin LR6 (pin kiém AA). Pin mangan sé& lam giam
hiéu suét dang ké.
+Pin di kem khéng thuéc pham vi bdo hanh vi né chi dwoc
cung cép cho muc dich ding thtr va co thé cé thei han st
dung ngén.

Lap phan dau

Géan phan dau vao than may, khép véi ky hiéu trén than may
va van theo hwédng mii tén. (Hinh 5, 6)

Dé thao ra, thwc hién cac budc theo thir tw ngworc lai.

*Hinh anh minh hoa dau tia.

Lap phu kién

1.L&p phan d&u vao phu kién cho t6i khi mép Iwdi dao dirng
lai. (Hinh 7) ) o
2.Trong khi gan chat phu kién, ding ngon tay an chat phan dau

cho t&i khi nghe thay tiéng cach. (Hinh 8)
*Dam bao phu kién khong bi tuét.
» Thao
Kéo phu kién ra. (Hinh 9)
*Hinh anh minh hoa lwgc bikini.

Cach st dung

Nén cao kho. Néu 16ng u6t, kho co thé cao hodc cét tia long
dong déu vi 16ng dinh vao da hoac von cuc.

1 Gan phan dau va phu kién phu hop véi muc dich
str dung.

Van céng tac ngudn sang “ | .

Vin céng tac ngudn sang “o” sau khi str dung.
*VVé sinh thiét bj sau khi st dung.
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Trén vung bikini

+Dé sir dung dau tia cho vung xwong chau hogc héng, dam
bdo st dung thiét bj bao vé da.

+Khi st dung san phadm nay dé triét 16ng tai khu vuwc khéng
nhin thay, hay ding gwong dé tranh lam tén thuwong da.

L&i khuyén

+Dé& c6 thé cao 16ng hiéu qua, hay ding tay con lai kéo céng
da, ap chéat phan dau hoac phu kién vao da, di chuyén thiét bi
nhe nhang va tw tr. . .

+Né&u 16ng bi bét dinh trén da, vubt ngwoc chiéu moc dé 16ng
dwng |én khi cao.

WN

Cao sat da

» Dbwong bikini (phia trwé'c vung bikini)
1 Tialéng téi da 1,5 mm bang dau tia. (Hinh 10)
* Ap chat dau may cao |én da va tia tr tr va nhe nhang lén
phia trén.
2 Cao sach véi dau cao. (Hinh 11)
» Xwong chau va hau mén
1 Gan thiét bi bao vé da di kem vé&i dau tia, va tia téi
da 1,5 mm 16ng. (Hinh 12)
2 Cao sach véi dau cao. (Hinh 13)
Lwuy ) .
-Cé,thé gay thwong tich ngay ca khi da gan thiét bi bao vé da.
- Can than khdng dé thiét bi cham vao ving cam. (Hinh 0)
- Khdng an manh thiét bj vao vang da méng.
*Néu khong tia ngan 16ng duoc bang dau tia, kho co thé dung
dau cao dé cao sat da.

Cao tia

» Chi dung cho dwong bikini
1 cCai lvorc bikini di kéem vao dau tia va tién hanh
cao tia. (Hinh 14)

Thay phu kién
Dam bao céng téc ngudn & vi tri “O”.
Thao va gan dau cao

« Chi thao mang bao vé ra khdi khung khi thay mang.
Thao khung mang bao vé
Nang khung mang bao vé Ién phia trén. (Hinh 15)
Gan khung mang bao vé o
Gan khung mang bao vé cho t&i khi nghe thay tiéng cach.
(Hinh 16)
Thao mang bao vé
An hai d4u ctia mang bao vé vao. (Hinh 17)
Gan mang bao vé o
Gan chat mang bdo vé cho t&i khi nghe thay tiéng cach.
(Hinh 18)
Thao lwéi dao trong
Kéo thang lu&i dao trong ra ngoai. (Hinh 19)
Géan lwéi dao trong o
Gan chat lwvdi dao trong cho t&i khi nghe thay tiéng cach.
(Hinh 20)
Veé sinh
+VVé sinh thiét bj sau khi str dung, néu khong c6 thé anh huwéng
to¢i kha nang cat tia.
+Thao phu kién va phan dau khi vé sinh.
Thao khung mang bao vé khi vé sinh dau cao.
*Lwu y khong dap than may vao chau riba hodc cac vat khac
trong khi lam réo nwéc. Néu khong cé thé gay héng héc.
+Khong lau béng cdn hodc nwéc tdy méng tay. Lam nhw vay cé
thé gay héng héc, niit cac bd phan hodc phai mau.

Lau wét (Hinh 21)

Lau than may, phu kién va phan dau béng nwéc.
» Sau khi lau sach nwéc bang khian

D& kho tw nhién.

Thao phan dau ra dé khé nhanh hon.

Vé sinh ban chai (Hinh 22)

Lau sach bui 16ng béng ban chai vé sinh.

Bao quan
+Gan phu kién hodc ndp dau cao vao phan dau.

SIZE : 525x594 --> 105x148 mm.
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Identifikasi bagian (Gambar 1)

OPelengkap (®Sakelar daya [0/ 1 ]
(®Pelindung kulit @Penutup baterai
%Sisir bikini Aksesori
Tutup pencukur @sSikat pembersih
®Kepala O®LRE6 (baterai alkaline AA) x 1

@Kepala pemangkas
(®Kepala pencukur
@ Foil luar
(o Rangka foil luar
(©Pisau dalam

Memasang baterai

1 Putar penutup baterai sesuai arah tanda panah
dan lepaskan. (Gambar 2)

Periksa polaritas baterai, dan pasang. (Gambar 3)

Kembalikan penutup baterai, sejajarkan dengan

tanda di bodi utama, dan putar sesuai arah tanda
panah. (Gambar 4)

Catatan

*Anda dapat menggunakan perangkat selama sekitar 1 bulan
dengan satu baterai LR6 Panasonic (baterai alkaline AA).
(Ketika digunakan selama sekitar 5 menit tanpa henti, dua kali
seminggu, di suhu ruang 20 °C.)

»Seka bodi utama hingga bersih untuk mencegah tetesan air
masuk ke dalam ketika memasang baterai.

*Hanya gunakan LR6 (baterai alkaline AA). Performa baterai
mangan menurun secara signifikan.

*Baterai yang disertakan tidak tercakup dalam garansi karena
baterai ini hanya untuk penggunaan percobaan dan mungkin
memiliki masa pakai yang lebih pendek.

Wi

Memasang bagian kepala

Untuk memasang kepala ke bodi utama, sejajarkan dengan
tanda di bodi utama dan putar sesuai arah tanda panah.
(Gambar 5, 6)

Untuk melepasnya, ikuti langkah-langkah ini dengan urutan
terbalik.

«llustrasi memperlihatkan kepala pemangkas.

Memasang pelengkap

» Memasang

1.Masukkan kepala ke dalam pelengkap sampai tepi pisau
berhenti. (Gambar 7)

2.Saat memasang pelengkap, tekan ke dalam kepala dengan
kuat menggunakan jari sampai terdengar bunyi klik.
(Gambar 8)

« Pastikan pelengkap tidak akan terlepas.

» Melepaskan

Tarik keluar pelengkap. (Gambar 9)

*|lustrasi memperlihatkan sisir bikini.

Cara menggunakan

Disarankan mencukur dalam keadaan kering. Jika rambut
basah, mungkin akan sulit untuk mencukur atau memangkas
dengan panjang yang sama karena rambut akan melekat ke
kulit atau kusut.

1 Pasang bagian kepala dan pelengkap yang cocok
untuk tujuan Anda.

Alihkan sakelar daya ke “ | ”.

Alihkan sakelar daya ke “0” setelah digunakan.
« Bersihkan perangkat setelah digunakan.

Di area bikini Anda

*Untuk menggunakan kepala pemangkas di selangkangan atau
pantat, pastikan untuk menggunakan sisir pelindung kulit yang
disediakan.

»Ketika menggunakan perangkat di area yang tidak dapat Anda
lihat, gunakan cermin untuk menghindari kulit terluka.

Kiat

*Untuk mendapat hasil cukur yang lebih baik, regangkan kulit
dengan tangan yang bebas, tekan bagian kepala atau
pelengkapnya di kulit dengan kuat, dan gerakkan perangkat
dengan perlahan dan hati-hati.

« Jika rambut Anda menempel datar di kulit, usap rambut ke
arah berlawanan agar rambut berdiri saat mencukur.

Cukur sangat pendek
» Garis bikini (Bagian depan area bikini)

1 Pangkas rambut hingga 1,5 mm atau kurang
dengan kepala pemangkas. (Gambar 10)
 Tekan kepala pemangkas di kulit dengan kuat dan

pangkas ke arah atas menggunakan gerakan perlahan
dan hati-hati.

2 Cukur hingga tuntas dengan kepala pencukur.
(Gambar 11)
» Selangkangan dan pantat

1 Pasang pelindung kulit yang disediakan di kepala
pemangkas, dan pangkas rambut hingga 1,5 mm
atau kurang. (Gambar 12)

2 Cukur hingga tuntas dengan kepala pencukur.
(Gambar 13)
Catatan
Cedera bisa terjadi meskipun pelindung kulitnya terpasang.
- Berhati-hatilah agar perangkat tidak bersentuhan dengan
area yang dilarang. (Gambar 0)
-Jangan menekan perangkat dengan kuat di area yang lembut.
« Jika rambut tidak dipangkas cukup pendek dengan kepala
pemangkas, mungkin akan sulit untuk mendapatkan hasil
cukur sangat pendek dengan kepala pencukur.

Memangkas

» Hanya untuk garis bikini

1 Atur sisir bikini yang disediakan ke kepala
pemangkas dan pangkas. (Gambar 14)

Mengganti
Pastikan sakelar daya berada di posisi “O”.

Melepas dan memasang kepala pisau cukur

*Hanya lepas foil luar dari rangka foil luar ketika menggantinya.
Melepas rangka foil luar
Angkat rangka foil luar ke atas. (Gambar 15)

Memasang rangka foil luar

Pasang rangka foil luar dengan rata sampai terdengar bunyi
klik. (Gambar 16)

Melepas foil luar

Dorong masuk kedua ujung foil luar. (Gambar 17)

Memasang foil luar

Pasang foil luar dengan kuat sampai terdengar bunyi klik.
(Gambar 18)

Melepas pisau dalam

Tarik keluar pisau dalam secara lurus. (Gambar 19)
Memasang pisau dalam

Pasang pisau dalam dengan kuat sampai terdengar bunyi klik.
(Gambar 20)

Membersihkan

*Bersihkan perangkat setelah digunakan, jika tidak, kinerja
pemotongannya dapat terpengaruh.

*Lepas bagian pelengkap dan kepala ketika membersihkan.
Lepas rangka foil luar ketika membersihkan kepala pencukur.

Berhati-hatilah agar tidak membenturkan bodi utama ke wastafel
atau benda lainnya saat membuang air. Karena ini dapat
menyebabkan kegagalan fungsi.

«Jangan dibersihkan menggunakan alkohol atau penghapus
cat kuku. Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi,
perubahan warna atau keretakan pada komponen.

Pembersihan basah (Gambar 21)

Bersihkan bodi utama, pelengkap, dan kepala dengan air mengalir.
» Setelah tetesan air diseka dengan handuk

Biarkan mengering secara alami.

Lepas bagian kepala agar lebih cepat mengering.
Pembersihan dengan sikat (Fig. 22)

Bersihkan debu rambut dengan sikat pembersih.

Penyimpanan
»Pasang pelengkap atau tutup pencukur di bagian kepala perangkat.
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